
Clavo intramedular Vector para el
tratamiento de Fracturas de la Tibia

Intramedullary Vector Nail for fixation of Tibial fractures

TÉCNICA
QUIRÚRGICA

SURGICAL TECHNIQUE



El Clavo intramedular Vector es el sistema más avanzado para el tratamiento de 

Fracturas de la Tibia que permite extender las indicaciones de su uso, a Fracturas 

Proximales y Distales. Este Sistema para la Fijación Intramedular Tibial representa el 

desarrollo más reciente y completo de los principios intramedulares originales.

El Clavo Vector tiene características únicas y diferenciales. Está íntegramente fabricado 

en aleación de Titanio para mejorar sus propiedades mecánicas. Los Clavos Canulados de 

9 mm. a 12 mm., para prácticas con o sin fresado, pueden insertarse sobre una guía. La 

Guía Olivada de 3.0 mm. puede extraerse a través del conjunto del Clavo y el Arco de 

Inserción (no se requiere un tubo de intercambio).

The Intramedullary Vector Nail is the most advanced fixation system for Tibial fractures that may also be 

used for Proximal and Distal Fractures. The Tibial Intramedullary Fixation System represents the most 

recent and complete development of the original intramedullary principles.

The Vector Nail has unique and distinguishing features. It is entirely made of titanium alloy for improved 

mechanical properties. The Cannulated Nails (9 mm. to 12 mm.), for reamed or unreamed techniques, 

can be inserted on a guide wire. The 3.0 mm. Olive Guide can be removed through the nail assembly 

and the insertion handle (no exchange tube required).

Clavo intramedular para Tibia Vector®
Clavo intramedular para el tratamiento de Fracturas de la Tibia

Intramedullary Vector Nail for fixation of Tibial fractures
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Paso 01
Step 01

Colocación del paciente
Patient placement

Coloque al paciente en posición decúbito supino sobre la mesa de operaciones radiotransparente. La rodilla de la pierna 

lesionada se debe colocar en flexión de 10° a 30°. Coloque el intensificador de imágenes de manera que se pueda 

visualizar la tibia, incluida la superficie articular en sentido proximal y distal, en las proyecciones anteroposterior y lateral.

Place the patient in the supine position on the radiolucent operating table. The knee of the injured leg must be at 10 to 30 degrees flexion. Place the image intensifier in such 

a way to enable the visualization of the tibia, including the articular surface proximally and distally in the anteroposterior and lateral views.

Paso 02
Step 02

Reducción de la fractura
Fracture reduction

Manualmente realice una reducción cerrada con tracción axial. Controle el procedimiento con el intensificador de 

Perform a manual closed reduction with controlled axial traction, using the image intensifier.

Note
Nota El cilindro debajo de la rodilla se puede colocar debajo de 

la parte inferior del muslo, de tal manera de no obstruir la 
visión de la meseta tibial en la proyección anteroposterior. 
The cylinder below the knee can be placed at the lower thigh so that it does not 
block the view of the tibial plateau in the anteroposterior projection. 
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Paso 03
Step 03

Confirmación de la longitud y el diámetro del clavo
Confirmation of nail length and diameter

Luego de reducir la fractura, se deberán determinar las dimensiones del clavo a utilizar.

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

After reducing the fracture, determine the appropriate dimensions of the nail to be used.

REGLA RADIOLÚCIDA PARA GUIA DE TIBIA
RADIOLUCENT RULER FOR TIBIA GUIDE

9011

Código Denominación

Coloque el arco en C para una proyección AP de la tibia distal. Con la 

ayuda de unas pinzas largas, sostenga la regla a lo largo de la pierna, en 

forma paralela y a la misma altura de la tibia. De ser necesario, ajuste la 

regla hasta que la punta distal se encuentre a la altura de la cicatriz fisaria 

o a la profundidad deseada de inserción del clavo.

Place the C-arm for an AP view of the distal tibia. With a long forceps, hold the ruler alongside the leg, 

parallel to and at the same level as the tibia. If needed, adjust the ruler until the distal tip is at the level of 

the physeal scar or the desired depth of nail insertion. 

Desplace el arco en C hasta la tibia proximal. Tome una imagen AP de la 

tibia proximal. Determine la posición del borde anterior de la meseta tibial 

y lea la longitud del clavo directamente de la imagen de la regla.

Move the C-arm to the proximal tibia. Take an AP image of the proximal tibia. Read nail length directly from 

the ruler, selecting the measurement at or just below the level of the anterior edge of the tibial plateau.

Coloque el arco en C para una proyección AP de la tibia al nivel del istmo. 

Coloque el medidor de diámetro de la regla sobre la parte estrecha del 

canal medular y determine el diámetro apropiado.

Place the C-arm for an AP view of the tibia at the isthmus level. Place the diameter gauge of the ruler on 

the narrow section of the medullary canal and determine the appropriate diameter.

Note
Nota Al determinar la longitud del clavo, deberá tener en cuenta 

si se planifica una compresión activa para el procedimiento. 
La opción de bloqueo dinámico permite un desplazamiento 
de 7 mm..

When determining nail length, take into account if an active compression is planned 
for the procedure. The dynamic locking option allows a 7 mm. displacement.
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Paso 04
Step 04

Abordaje
Approach

Realice una incisión de 4,0 cm en la línea media del muslo en la zona 

suprarotuliana. Se incide piel celular subcutánea y las fibras del tendón 

cuadricipital.

Se ingresa a la articulación de la rodilla.

Make a 4.0 cm incision in the midline of the thigh in the suprapatellar area. Subcutaneous cellular skin and 

quadriceps tendon fibers are incised.

Then the knee joint is accessed.

Paso 05
Step 05

Determinación del punto de entrada
Determination of entry point

El punto de entrada define la posición optima del clavo de tibia VECTOR en el canal intramedular. Esta cuestión es mas 

importante para las fracturas del tercio proximal o distal, de tal manera de evitar el desplazamiento de los fragmentos.

En la proyección AP, el punto de entrada está en línea con el eje del canal intramedular y medial a la espina tibial externa.

En la proyección lateral, el punto de entrada está en el borde ventral de la meseta tibial.

The entry point defines the optimal position of the VECTOR Tibia Nail in the intramedullary canal. This is more important for proximal and distal third fractures to prevent 

fragment displacement.

In the AP view, the entry point is in line with the axis of the intramedullary canal and medial to the external tibial spine.

In the lateral view, the entry point is at the ventral edge of the tibial plateau.
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Paso 06
Step 06

Apertura del canal medular
Opening of medullary canal

Paso 06.1
Step 06.1

Montaje del centrador de vainas
Assembly of sheath centering device

CONJUNTO DE LA GUIA CON VAINA

VAINA PROTECCION HÍSTICA 19 – 16 MM.

VAINA PROTECCION HÍSTICA 15,8 – 12,5 MM.

TROCAR CANULADO Ø12,0

GUIDE ASSEMBLY WITH SHEATH

TISSUE PROTECTIVE SHEATH 19 - 16 MM.

TISSUE PROTECTIVE SHEATH 15.8 - 12.5 MM.

CANNULATED TROCAR Ø12.0

9072

9034

9035

9036

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

9034

9036

9035

9072
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Paso 06.2
Step 06.2

Inserción del centrador de vainas y colocación de la clavija guía
Insertion of sheath centering device and placement of pin guide

La guía (9072) y la vaina de protección (9034) se entregarán 

ensambladas para asegurar su correcto funcionamiento.

En el conjunto anterior, coloque la vaina de protección hística 

(9035) y luego el trocar canulado; bloquee con la perilla del 

conjunto de la guía (9072), como se muestra en la imagen.

The guide set (9072) and the tissue protective sheath (9034) will be supplied assembled 

to ensure proper operation.

In the prior set, place the tissue protective sheath (9035), then the cannulated trocar and 

lock with the guide set knob (9072), as shown in the image.

Inserte el conjunto del centrador de vainas del paso 6.1 sobre la clavija (0311). 

Con movimientos suaves, coloque el conjunto sobre la meseta tibial. 

Inserte la clavija (0311) con un motor a baterías. Realice una marca leve en el 

punto de inserción con la clavija a un ángulo de 10° en relación con el eje del 

vástago en la proyección lateral. 

Introduzca la clavija entre 80 mm. y 100 mm. y verifique su posición con el 

intensificador de imágenes en las proyecciones AP y lateral.

Insert the sheath centering device from step 6.1 onto the pin (0311). With slight movements place it on the tibial 

plateau. 

Insert the pin (0311) using a battery-powered engine. Make a slight mark at the insertion point with the pin at a 10 

degree angle relative to the stem axis in the side view. 

Insert the pin 80 mm. and 100 mm. and check its position with the image intensifier in the AP and lateral views.

Note
Nota Se puede usar un clavo de tibia VECTOR estéril para 

determinar el ángulo definitivo de inserción de la clavija.

The sterile VECTOR Tibia Nail can be used to help determine the final insertion pin 
angle.

CLAVIJA 3 MM. X 450 MM.

CENTRADOR DE VAINAS

PIN 3 MM. X 450 MM.

SHEATH CENTERING DEVICEStep 6.1

0311

Paso 6.1

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Paso 06
Step 06

Apertura del canal medular
Opening of medullary canal

Paso 06.1
Step 06.1

Montaje del centrador de vainas
Assembly of sheath centering device
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Paso 06
Step 06

Apertura del canal medular
Opening of medullary canal

Paso 06.3
Step 06.3

Fresa Iniciadora
Initiator Reamer

CLAVIJA 3 MM. X 450 MM.

CENTRADOR DE VAINAS

FRESA INICIADORA DE TIBIA 12 MM.

PIN 3 MM. X 450 MM.

SHEATH CENTERING DEVICE

TIBIA INITIATOR REAMER 12 MM.

Step 6.1

0311

Paso 6.1

9006

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Note
Nota En caso de que se deba fresar el canal medular, retire la 

Fresa Iniciadora y la clavija. Caso contrario retire solamente 
la clavija.
If it is not needed to drill the medullary canal, remove the initiator reamer and the 
pin. Otherwise only remove the pin.

Retire el trocar. Inserte la fresa iniciadora (9006) sobre la clavija (0311) y a través 

del conjunto guía de vainas (ver punto 6.1). Perfore hasta una profundidad de 

entre 80 y 100 mm. 

La clavija y la fresa iniciadora no deben tocar la cortical anterior.

Remove the trocar. Insert the initiator reamer (9006) onto the pin (0311) and through the sheath guide assembly 

(see item6.1). Drill between 80 and 100 mm. deep. 

The pin and the initiator reamer should not get in contact with the anterior cortex.
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Paso 07
Step 07

Fresado del canal medular (Opcional)
Reaming Medullary Canal (Optional)

GUIA CON OLIVA 3,0 X 1000 MM.

CUERPO DE FRESA FLEXIBLE

ALARGUE FRESA FLEXIBLE

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE XX MM.

OLIVE-TIPPED GUIDE 3.0 X 1000 MM.

FLEXIBLE REAMER BODY

FLEXIBLE REAMER EXTENSION

FLEXIBLE REAMER TIP XX MM. *See Table

8901

5601

9067

*Ver Tabla

Código Denominación

INSTRUMENTAL

* Ver Tabla de instrumental, página 32. 
*See Instrument Table , Page 32. 

INSTRUMENTS

De ser necesario, agrande el canal medular con la fresa flexible correspondiente.

If needed, enlarge the medullary canal with the corresponding flexible reamer.

Paso 07.1
Step 07.1

Introducción de la guía de fresado
Introduction of reaming guide

Important
Importante Compruebe la reducción de la fractura con el intensificador de imágenes.

Check fracture reduction with the image intensifier.

Inserte la guía con oliva (8901) con la ayuda de la fresa Iniciadora de la tibia (9006) o la punta Iniciadora curva (9052), 

según el método utilizado.

Introduce the olive-tipped guide (8901) using the tibial initiator reamer (9006) or the curved point initiator (9052) depending on the method used.

Apertura con fresa Iniciadora.
Luego de pasar la guía de extracción con oliva (8901), retire 
solamente la fresa iniciadora (9006) y la vaina de protección (9035).

Opening with initiator reamer
After passing the extraction olive-tipped guide (8901), only remove the initiator reamer (9006) 
and the protective sheath (9035).

Apertura con punta iniciadora curva.
Luego de pasar la guía de extracción con oliva (8901), retire la punta 
iniciadora curva (9052).

Opening with curved-tip initiator
After passing the extraction olive-tipped guide (8901), remove the curved-tip initiator (9052).

Apertura con fresa Iniciadora Apertura con punta iniciadora curva
Opening with initiator reamer Opening with curved-tip initiator
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Paso 07
Step 07

Apertura del canal medular
Opening of medullary canal

Paso 07.2
Step 07.2

Fresado
Reaming

Note
Nota De ser necesario, coloque el alargue de fresa flexible (9067) entre la 

punta y el cuerpo.

If needed, place the flexible reamer extension (9067) between the tip and the body.

Coloque la punta para fresa flexible de 8,0 mm. (5602) en el cuerpo para fresa flexible (5601) como se muestra en la 

imagen.Assemble the 8.0 flexible reamer tip (5602) into the body of the flexible reamer (5601) as shown in the image.

Comience con la punta para fresa flexible de 8,0 mm. (5602) y frese hasta un 

diámetro de 0,5 mm. a 1,5 mm. mayor que el clavo Vector a implantar. Frese 

siempre con incrementos de 0.5 mm. de diámetro y haga avanzar la fresa 

aplicando una presión constante y moderada. Retraiga parcialmente la fresa con 

frecuencia para permitir la eliminación de restos del canal intramedular.

Begin using the 8.0 mm. flexible reamer tip (5602) and ream until reaching a 0.5 mm. to 1.5 mm. diameter larger 

than the Vector nail to be implanted. Ream to the desired diameter in 0.5 mm. increments; push the reamer 

applying a constant and moderate pressure. Frequently retract the reamer partially to clear debris from the 

medullary canal.
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Paso 08
Step 08

Montaje de los instrumentos de inserción
Assembly of insertion instruments

CABEZAL LARGO CONJUNTO

CABEZAL CORTO CONJUNTO

TIRADOR LARGO PARA GUIA DE TIBIA 

TIRADOR CORTO PARA GUIA DE TIBIA 

ATORNILLADOR POLIAXIAL

CLAVO ENDOMEDULAR VECTOR XX MM. X XX MM. TITANIO

LONG HEAD ASSEMBLY

SHORT HEAD ASSEMBLY

LONG HANDLE FOR TIBIAL GUIDE 

SHORT HANDLE FOR TIBIAL GUIDE 

POLYAXIAL SCREWDRIVER

VECTOR INTRAMEDULLARY NAIL XX MM. X XX MM. TITANIUM*See Table

9020

9022

9004

9005

9049

*Ver Tabla

Código Denominación

INSTRUMENTAL

* Ver Tabla de instrumental, página 29. 
*See Instrument Table , Page 29. 

INSTRUMENTS

Deslice el tirador (largo o corto ) por dentro del cabezal hasta llegar a la 

cabeza del clavo VECTOR. 

Con ayuda del OO poliaxial, fije el tirador al clavo VECTOR, de manera 

de que el conjunto del clavo, el cabezal y el tirador quede firme.

Slide the handle (long or short depending on the head) inside the head until reaching the head of the 

VECTOR nail. 

With the polyaxial screwdriver fix the handle to the VECTOR nail in order to form a sturdy assembly with 

the nail, the head and the handle.

Coloque el clavo VECTOR en el extremo inferior del cabezal a utilizar, 

según el procedimiento a realizar.

Haga coincidir las ranuras de posicionamiento único que se encuentran 

en la cabeza del Clavo VECTOR con las del cabezal utilizado.

Place the VECTOR Nail at the lower end of the head to be used depending on the procedure.

Match the positioning grooves of the VECTOR nail head with those of the head used.
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Paso 09
Step 09

Inserción del clavo VECTOR
Insertion of VECTOR nail

Note
Nota Para el bloqueo proximal, monte la guía direccional sólo cuando el clavo se haya 

introducido totalmente. Caso contrario, la guía direccional se puede aflojar durante 
la introducción.
For proximal locking mount the directional guide only when the nail has been completely inserted, otherwise the 
directional guide may loosen while inserting the nail.

Introduzca el clavo en el canal. Haga avanzar el 

clavo con un movimiento giratorio.

Controle el paso del clavo a través de la fractura; 

controle en dos planos para evitar una mala 

alineación.

Introduzca el clavo hasta que esté a la misma 

altura o debajo de la abertura tibial. Compruebe la 

posición del clavo en las proyecciones 

anteroposterior y lateral.

Insert the nail into the canal. Advance the nail with rotary movements.

Control the passage of the nail through the fracture; control in two 

planes to avoid misalignment.

Insert the nail until it is at or below the tibial opening level. Check final 

nail position in anteroposterior and lateral views.

Important
Importante El conjunto de la guía de vainas (9072/9034) solo se utilizará como guía en conjunto 

con el cabezal largo (9020). 

The sheath guide assembly (9072/9034) will only be used as a guide along with the long head (9020). 
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Paso 09b
Step 09b

Inserción de clavo VECTOR (optativo)
Insertion of VECTOR nail (optional)

Note
Nota Si al utilizar este método se dificulta la inserción, elija un clavo de 

diámetro mas pequeño o frese el canal intramedular para 
agrandar el diámetro.
If this forced insertion becomes difficult, select a nail with a smaller diameter or ream the 
intramedullary canal to enlarge the diameter.

De ser necesario, aplique golpes suaves con el impactor (9032) sobre 

la guía de impacto (9017) para facilitar la inserción del clavo.

Para el montaje de esta serie de piezas opcionales, comience 

deslizando el centrador de la guía de impacto (9018) por los surcos de 

la parte superior del cabezal. Luego enrosque la guía de impacto 

(9017) en el centrador con la llave fija 14 (6003).

If needed, tap gently with the impactor (9032) on the impact guide (9017) to facilitate nail insertion.

To assemble these optional pieces, start by sliding the centering device of the impact guide (9018) 

along the grooves in the upper section of the head. Then screw the impact guide (9017) onto the 

centering device using fixed key 14 (6003).

Opcionalmente, podrá enroscar en el extremo superior de la guía de 

impacto (9017) la guía corredera (9016), de tal manera de que el golpe 

sea mas controlado.

Optionally, the sliding block guide (9016) can be screwed in the upper section of the impact guide 

(9017) for more gentle taps.

Important
Importante Confirme que el Clavo VECTOR continua firmemente conectado 

al cabezal luego del impacto.

Check that the VECTOR Nail remains firmly engaged to the head after impact.

CENTRADOR GUÍA DE IMPACTO

GUÍA DE IMPACTO

LLAVE FIJA 14

IMPACTOR CONJUNTO

GUÍA CORREDERA

CENTERING DEVICE IMPACT GUIDE

IMPACT GUIDE

FIXED KEY 14

IMPACTOR ASSEMBLY

SLIDING BLOCK GUIDE

9018

9017

6003

9032

9016

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS
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Paso 10
Step 10

Montaje de la guía direccional Vector
Assembly of Vector directional guide

GUÍA DIRECCIONAL VECTOR

TURCA AUTOFRENANTE CABEZAL

ATORNILLADOR POLIAXIAL

VECTOR DIRECTIONAL GUIDE

SELF-LOCKING NUT

POLYAXIAL SCREWDRIVER

9025

9028

9049

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Inserte la guía direccional (9025) en la parte 

inferior del cabezal utilizado, como se 

muestra en la imagen. Enrosque la tuerca 

autofrenante (9028) y fije el sistema con el 

Atornillador poliaxial (9049).

Insert the directional guide (9025) into the lower section of the 

head, as shown in the image. Screw the self-locking nut (9028) 

and secure the system with the polyaxial screwdriver (9049).

Note
Nota No utilice la guía direccional para ejercer 

presión sobre el clavo; esto puede provocar 
el desalineamiento del sistema y la posible 
rotura posterior de las brocas.

Do not use the directional guide to exert pressure on the nail. 
The system may get misaligned and reamer breakage may 
occur.
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Paso 11
Step 11

Comprobación de la posición del clavo proximal
Checking proximal nail position

GUÍA DIRECCIONAL VECTOR

CLAVIJA 3 MM. X 450 MM.

VECTOR DIRECTIONAL GUIDE

PIN 3 MM. X 450 MM.

9025

0311

Código Denominación Cant.

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Acople la guía direccional (9025) e inserte la clavija como 

se muestra en la imagen.

La punta de la clavija indica la posición proximal exacta del 

clavo VECTOR.

Attach the directional guide (9025) and insert the pin as shown in the image.

The tip of the pin indicates the exact proximal position of the VECTOR Nail.

Si se planifica una compresión primaria o una 

dinamización secundaria, se recomienda sobreinsertar el 

clavo 7 mm., que corresponde a la distancia máxima entre 

los modos estático y dinámico.

If primary compression or secondary dynamization is planned, it is reco mm.ended 

to overinsert the nail by 7 mm., which corresponds to the maximum distance 

between the positions in static and dynamic modes.

Compruebe la posición proximal del clavo con el 

intensificador de imágenes en la proyección lateral.

Check proximal nail position with the image intensifier in the lateral view.

Note
Nota La distancia entre las marcas del cabezal es de 5 mm. y 

corresponde a las extensiones de los tapones para clavo 
endomedular. Esta característica puede ser útil para la 
sobreinserción del clavo o para corregir su ubicación dentro 
del canal medular.

The distance between the markings of the head is 5 mm. and corresponds to the 
extensions of the intramedullary nail end caps. This feature can be used to overinsert 
the nail or to correct nail location within the medullary canal.

15 mm.

10 mm.

5 mm.

GUÍA DIRECCIONAL VECTOR

CLAVIJA 3 MM. X 450 MM.

VECTOR DIRECTIONAL GUIDE

PIN 3 MM. X 450 MM.

9025

0311

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS
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Paso 12
Step 12

Comprobación de la posición distal del clavo
Checking distal nail position

Note
Nota La profundidad de inserción es crucial para las fracturas del tercio distal en las que 

se requieren al menos dos tornillos de bloqueo debajo de la fractura para estabilizar 
el segmento distal.
Insertion depth is critical for distal third fractures where at least two locking screws below the fracture line are required 
to stabilize the distal segment.

Important
Importante Verifique que el clavo haya quedado firmemente conectado al cabezal, en especial 

después de utilizar el impactor.

Check that the nail is firmly secured to the head, especially after using the impactor.

Compruebe la posición final del clavo en las proyecciones anteroposterior y lateral con el intensificador de imágenes.

Extraiga la guía con oliva (8901).

Check final nail position with the image intensifier in AP and lateral views.

Remove the olive-tipped guide (8901).

Paso 12
Step 12

Comprobación de la posición distal del clavo
Checking distal nail position

Compruebe la posición final del clavo en las proyecciones anteroposterior y lateral con el intensificador de imágenes.

Extraiga la guía con oliva (8901).

Check final nail position with the image intensifier in AP and lateral views.

Remove the olive-tipped guide (8901).
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Paso 13
Step 13

Opciones de bloqueo
Locking options

En el caso de las fracturas proximales, se recomienda bloquear el 

clavo con la rodilla en extensión. De esta manera se neutralizan las 

fuerzas deformantes en los segmentos proximales, causadas por el 

mecanismo de acción del tendón rotuliano, y se alivia la presión sobre 

las partes blandas, asociada generalmente a los instrumentos de 

inserción de clavos tibiales. Esta posición también facilita la evaluación 

de la alineación rotacional antes del bloqueo.

For proximal fractures, it is reco mm.ended to lock the nail with the knee in extension. This neutralizes 

the deforming forces on proximal fragments caused by the patellar tendon mechanism, and relieves 

the pressure on the soft tissue usually associated with tibial nail insertion instruments. This position 

also facilitates assessment of rotational alignment prior to locking.

Fracturas del segmento proximal 
Proximal segment fractures

En el caso de las fracturas diafisarias, se recomienda bloquear primero 

distalmente para permitir la compresión intraoperatoria.

For diaphyseal fractures, it is reco mm.ended to lock distally first to allow intraoperative compression.

Fracturas del segmento diafisario 
Diaphyseal segment fractures 

En el caso de las fracturas distales, se recomienda bloquear primero 

distalmente para facilitar la reducción.

For distal fractures, it is reco mm.ended to lock distally first to facilitate reduction.

Fracturas del segmento distal
Distal segment fractures

Se recomienda primero bloquear distalmente para comprimir la 

diástasis. Compruebe que el clavo se haya insertado con la 

profundidad suficiente.

It is reco mm.ended first to lock distally to compress the diastasis. Verify that the nail has been 

inserted deep enough.

Por lo general, de ser posible, el bloqueo del clavo tibial se realiza 

desde la cara con la pierna extendida. Esta posición ayuda a 

contrarrestar las fuerzas ejercidas por el músculo cuádriceps, que 

tenderían a deformar el fragmento proximal. También facilita el 

control rotatorio del eje tibial antes del bloqueo.

The tibial nail is usually locked from the side, if possible with the leg extended. This position helps 

counteract the forces exerted by the quadriceps muscle that would tend to deform the proximal 

fragment and also facilitates rotational control of the tibial axis before locking.

PAG. 18

Clavo intramedular para Tibia Vector®
Clavo intramedular para el tratamiento de Fracturas de la Tibia

Intramedullary Vector Nail for fixation of Tibial fractures



Paso 14
Step 14

Bloqueo distal
Distal locking

Paso 14.1
Step 14.1

Alineamiento de la imagen
Image alignment

Antes de bloquear el clavo, compruebe la reducción y corrija la alineación de los fragmentos y la longitud de la pierna.

Alinee el arco en C con el orificio del clavo más cercano a la fractura, hasta que se vea un círculo perfecto en el centro de 

la pantalla (agujero ML de la ilustración).

Before locking the nail, check reduction and correct fragment alignment and length of leg.

Align the C-arm with the hole in the nail that is closest to the fracture until a perfect circle can be seen in the center of the screen (distal ML hole shown in illustration).

Paso 14.2
Step 14.2

Determinación del punto de incisión
Determination of incision point

Coloque una hoja de bisturí en la piel, sobre el centro del orificio, para marcar el punto en donde se debe realizar la 

Place a scalpel blade on the skin, in the center of the hole, to mark the incision point and make an incision.
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Note
Nota Para controlar mejor la broca, se aconseja interrumpir la alimentación del 

taladro después de perforar la cortical proximal. Guie manualmente la 
mecha a través del clavo, antes de taladrar el cortical distal.
For better drill bit control, it is advisable to disrupt drill power after perforating the proximal cortex. 
Manually guide the drill bit through the nail before drilling the distal cortex.

Important
Importante Se deberá utilizar el intensificador de imágenes para determinar la correcta 

alineación de la mecha con el orificio del clavo.

Use the image intensifier to determine the proper alignment of the drill bit with the nail hole.

Paso 14
Step 14

Bloqueo distal
Distal locking

Paso 14.3
Step 14.3

Perforación
Drilling

MECHA 3,5 MM. 150 MM.
DRILL BIT 3.5 MM. 150 MM.

5616

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Paso 14.4
Step 14.4

Determinación de la longitud del tornillo de bloqueo
Determination of locking screw length

MEDIDOR DE PROFUNDIDAD TIRAY / VECTOR
TIRAY / VECTOR DEPTH GAUGE

7034

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Luego de determinar los puntos de incisión, perfore con un taladro y 

la mecha de Ø3,5 mm. (5616).

After determining the incision points, drill using a hand-held electric drill and the Ø3.5 mm. drill bit 

(5616).

Detenga la perforación inmediatamente después de perforar ambas 

corticales.

Introduzca el medidor de profundidad Tiray/Vector (7034) por el 

orificio perforado. Asegúrese de que la vaina externa esté en contacto 

con el hueso y de que el gancho agarre la cortical distal.

Stop drilling i mm.ediately after drilling both cortices.

Insert the Tiray / Vector Depth Gauge (7034) through the drilled hole. Make sure that the outer 

sheath is in contact with the bone and that the hook is attached to the distal cortex.

Lea la longitud del tornillo directamente con el medidor de 

profundidad en la parte posterior de la vaina de protección. 

Read the screw length directly with the depth gauge at the back of the protection sheath. 
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TORNILLO Q 4.5 MM. TITANIO

ATORNILLADOR CORTO TORX T25

Q. SCREW 4.5 MM. TITANIUM

SHORT TORX T25 SCREWDRIVER 

1

1

0993

9047

Código Denominación Cant.

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Inserte el tornillo Q 4.5 (0993), de la longitud adecuada, con el Atornillador corto Torx T25 .

Compruebe la longitud del tornillo con el intensificador de imágenes. En caso necesario, se puede insertar un segundo 

tornillo de bloqueo con la misma técnica.

Insert the 4.5 Q Screw (0993) with the proper length, using the T25 Short Torx screwdriver.

Check the length of the Q Screw with the image intensifier. If required, a second locking screw can be inserted using the same technique.

Paso 14
Step 14

Bloqueo distal
Distal locking

Paso 14.5
Step 14.5

Inserción de tornillo de bloqueo
Locking screw insertion
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GUÍA DE CENTRADO 10 MM.

GUÍA DE CENTRADO 8 MM.

CENTERING GUIDE 10 MM.

CENTERING GUIDE 8 MM.

1

1

9043

9040

Código Denominación Cant.

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Inserte haciendo presión la guía de centrado 8 mm. (9040) dentro de la guía de centrado 10 mm. (9043). Luego el 

conjunto se insertará en la posición deseada en la guía direccional Vector (9025).

Press the 8 mm. centering guide (9040) into the 10 mm. centering guide (9043). Then the assembly will insert in the desired position into the Vector directional guide (9025).

Para insertar el ensamble de las guías de centrado, se deberá presionar sobre el fleje de cada conjunto de orificios, que 

actúa como freno para estabilizar las guías de centrado. Deslice el conjunto de las guías de centrado hasta llegar al primer 

To insert the centering guides assembly, press on the strip where each set of holes is located, which acts as a brake to stabilize the centering guides. Slide the centering guides 

assembly until reaching the first cortex.

Paso 15
Step 15

Bloqueo proximal
Proximal locking

Paso 15.1
Step 15.1

Inserción de guías de centrado
Centering guides insertion
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MECHA 3,5 MM. (L=280 MM.)
DRILL BIT 3.5 MM. (L=280 MM.)

5616

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Luego de determinar los puntos de incisión, perfore con un taladro y la mecha de Ø3,5 mm. (5616).

After determining the incision points, drill using a hand-held electric drill and the Ø3.5 mm. drill bit (5616).

Paso 15
Step 15

Bloqueo proximal
Proximal locking

Paso 15.2
Step 15.2

Perforación y determinación de la longitud del tornillo de bloqueo
Drilling and determination of locking screw length

Detenga la perforación inmediatamente después de 

perforar ambas corticales.

Confirme la posición de la broca.

Lea la medición de la broca calibrada en la parte 

posterior de la guía de centrado de 8 mm. (9040).

Stop drilling immediately after drilling both cortices.

Confirm drill bit position.

Read the measurement of the calibrated drill bit from the back of the 8 mm. 

centering guide (9040).
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Zona de Medición | Primer Cortical
Measurement area | First cortex

TORNILLO Q 4.5 MM. TITANIO

ATORNILLADOR LARGO TORX T25 

Q. SCREW 4.5 MM. TITANIUM

LONG TORX T25 SCREWDRIVER

0993

9045

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Paso 15
Step 15

Bloqueo proximal
Proximal locking

Paso 15.3a
Step 15.3a

Inserción del tornillo de bloqueo
Locking screw insertion

Inserte el tornillo Q adecuado a través de la guía de centrado de 

10 mm. (9043), con el Atornillador largo Torx T25 (9045).

Compruebe la longitud del tornillo Q con el intensificador de 

imágenes.

La punta del tornillo se deberá proyectar mas allá de la cortical 

distal a una distancia que no supere 1 a 2 mm.

Repita los pasos 16.1 a 16.3 para el segundo tornillo Q medio lateral 

proximal.

Place the appropriate Q Screw through the 10 mm. centering guide (9043) with the long T25 

Torx screwdriver (9045).

Check the length of the Q Screw with the image intensifier.

The tip of the locking screw should not protrude more than 1–2 mm. beyond the distal cortex.

Repeat steps 16.1 to 16.3 for the second Q proximal medial screw.
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COMPRESOR LARGO-TORNILLO TIBIA

ATORNILLADOR  POLIAXIAL

LONG COMPRESSOR -TIBIAL SCREW

POLYAXIAL SCREWDRIVER

9002

9049

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS

Paso 15
Step 15

Bloqueo proximal
Proximal locking

Paso 15.3b
Step 15.3b

Modo de bloqueo por compresión (Opcional)
Compression locking mode (Optional)

En los casos en que se requiere comprimir la fractura después de la inserción 

del clavo (diástasis), esto se puede lograr sin extraer los instrumentos de 

inserción. 

El clavo tibial VECTOR permite una compresión máxima de 7 mm. Si se 

precisa una mayor compresión de la fractura, se recomienda utilizar la 

técnica de retro-impactación convencional. 

For situations where the fracture gap needs compression after nail insertion (diastasis), compression of the 

fracture gap can be achieved without removing the insertion instruments. 

The VECTOR tibial nail allows a maximum 7 mm. compression. If more compression of the fracture gap is 

needed, the conventional backstroke technique is reco mm.ended. 

Confirme que el clavo este conectado firmemente a la guía direccional.

Introduzca el compresor largo (9002) a través del cabezal y enrósquelo con 

el atornillador poliaxial (9049).

El compresor entrará en contacto con el tornillo Q dinámico.

Haga avanzar el compresor hasta que se reduzca la fractura. Compruebe la 

reducción con el intensificador de imágenes.

Confirm that the nail is securely engaged to the directional guide.

Insert the long compressor (9002) through the head and screw it with the polyaxial screwdriver (9049).

The compressor will contact the Q dynamic locking screw.

Advance the compressor until the fracture gap is reduced. Check the fracture reduction with the image 

intensifier.

Introduzca un tornillo de bloqueo proximal en el orificio de bloqueo 

dinámico.Insert one proximal locking screw in the dynamic locking hole.

Note
Nota Antes de recurrir al bloqueo por compresión, se debe realizar 

el bloqueo distal; consulte el paso 15.

Distal locking is required prior to compression locking; see Step 15.

Note
Nota No apriete demasiado el compresor, ya que se puede 

deformar el tornillo de bloqueo.

Do not overtighten the compressor. It may deform the locking screw.
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Paso 16
Step 16

Inserción del tapón de cierre
Closure cap insertion

Para insertar el tapón de cierre, extraiga el tirador largo para guía de 

tibia (9004). Mantenga el cabezal para poder guiar el tapón de cierre 

en la parte superior del clavo.

Encaje el tapón de cierre con el Atornillador (9045) con una leve 

presión. Para evitar el entrecruzamiento de la rosca, alinee el tapón de 

cierre con el eje del clavo y gire el tapón de cierre en sentido contrario 

a las agujas del reloj, hasta que la rosca del tapón de cierre se alinee 

con la del clavo. 

Atornille el tapón de cierre en el clavo girando en el sentido de las 

agujas del reloj.

To insert the end cap, remove the long handle for tibia guide (9004). Keep the head to help guide 

the end cap closure on the top of the nail.

Engage the end cap with the screwdriver (9045) by exerting slight pressure. To prevent cross 

threading, align the end cap with the nail axis and turn the end cap counter clockwise until the thread 

of the end cap gets aligned with the thread of the nail.

Turn the end cap clockwise to thread the end cap into the nail.

Los tapones para clavo endomedular de tibia (3027) tienen distintas 

longitudes de extensión: 0 mm., 5 mm., 10 mm., 15 mm. Cumplen 

cuatro funciones:

1. Evitan la penetración de tejido óseo en el clavo.

2. Extienden la altura del clavo si se ha introducido demasiado.

3. Bloquean el tornillo oblicuo proximal o distal, lo que posibilita 

obtener un conjunto estable y de ángulo fijo.

4. Evitan la extravasación articular del material fresado.

Caps for tibial intramedullary nail (3027) have various lengths: 0 mm., 5 mm., 10 mm., 15 mm. They 

perform four functions:

1. They prevent bone ingrowth into the nail.

2. They extend the nail height in the event of overinsertion.

3. They lock the proximal or distal oblique screw, providing a stable, fixed-angle construct.

4. They prevent articular extravasation of the reamed material.

TAPON PARA CLAVO ENDOMEDULAR DE TIBIA TITANIO

ATORNILLADOR  LARGO TORX T25

CAP FOR TIBIAL INTRAMEDULLARY NAIL - TITANIUM

LONG TORX T25 SCREWDRIVER

3027

9045

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS
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Paso 17
Step 17

Extracción del implante
Implant removal

- Extraiga el tejido óseo de la cavidad del tapón de cierre y de los implantes de bloqueo.

- Extraiga el tapón de cierre con el Atornillador Torx T25 (9045).

- Extraiga todos los tornillos de bloqueo, salvo el proximal.

- Antes de extraer el tornillo de bloqueo final, enrosque el tirador (9004) en el clavo de tibia y apriételo para evitar que 

el clavo rote o se desplace hacia atrás debajo de la meseta tibial.

- Extraiga el tornillo de bloqueo restante.

- Coloque el centrador de la guía de impacto (9018) en el cabezal (9020).

- Coloque el bulón de extracción (9033) y luego la Guía corredera (9016) en el centrador.

- Con ayuda del impactor (9032) extraiga el clavo con golpes suaves.

- Remove the bone tissue from the end cap cavity and the locking implants.

- Remove the end cap with the T25 Torx Driver (9045).

- Remove all the locking screws, except for the proximal locking screw.

- Before removing the last locking screw, thread the handle (9004) into the tibial nail and tighten it to prevent nail rotation or backward displacement below the tibial plateau.

- Remove the remaining locking screw.

- Place the centering impact guide (9018) on the head (9020).

- Place the extraction bolt (9033) along with the slide block guide (9016) in the centering device.

- With the help of the impactor (9032) remove the nail with taps.

CABEZAL LARGO CONJUNTO

GUÍA DIRECCIONAL VECTOR

CENTRADOR GUÍA DE IMPACTOR

GUÍA CORREDERA

BULON DE EXTRACCIÓN

ATORNILLADOR LARGO TORX T25 

TIRADOR LARGO PARA GUÍA DE TIBIA

IMPACTOR

LONG HEAD ASSEMBLY

VECTOR DIRECTIONAL GUIDE

CENTERING IMPACT GUIDE

SLIDING BLOCK GUIDE

EXTRACTING BOLT

LONG TORX T25 SCREWDRIVER 

LONG HANDLE FOR TIBIAL GUIDE

IMPACTOR

9020

9025

9018

9016

9033

9045

9004

9032

Código Denominación

INSTRUMENTAL INSTRUMENTS
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IMPLANTES
IMPLANTS

270

285

300

315

330

345

360

380

400

420

440

Longitud ( mm.)

3148-270

3148-285

3148-300

3148-315

3148-330

3148-345

3148-360

3148-380

3148-400*

3148-420*

3148-440*

Diámetro 9 mm.

3149-270

3149-285

3149-300

3149-315

3149-330

3149-345

3149-360

3149-380

3149-400*

3149-420*

3149-440*

Diámetro 10 mm.

3150-270

3150-285

3150-300

3150-315

3150-330

3150-345

3150-360

3150-380

3150-400*

3150-420*

3150-440*

Diámetro 11 mm.

3151-270

3151-285

3151-300

3151-315

3151-330

3151-345

3151-360

3151-380

3151-400*

3151-420*

3151-440*

Diámetro 12 mm.

TITANIO
TITANIUM

CLAVO ENDOMEDULAR VECTOR
VECTOR INTRAMEDULLARY NAIL

(*) Optional
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IMPLANTES
IMPLANTS

0993-028

0993-030

0993-032

0993-034

0993-036

0993-038

0993-040

0993-042

0993-044

Código

28

30

32

34

36

38

40

42

44

Longitud ( mm.)

0993-046

0993-048

0993-050

0993-055

0993-060

0993-065

0993-070

0993-075

Código

46

48

50

55

60

65

70

75

Longitud ( mm.)

3027-000

3027-005

3027-010

3027-015

Código

0

5

10

15

Longitud ( mm.)

TORNILLO Q 4,5 MM.
Q. SCREW 4, 5 MM.

TITANIO
TITANIUM

TAPÓN PARA CLAVO ENDOMEDULAR DE TIBIA
CAP FOR TIBIAL INTRAMEDULLARY NAIL
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INSTRUMENTOS
INSTRUMENTS

Secuencia de montaje de bastidores
Rack installation sequence

BASTIDOR 1
RACK 1

BASTIDOR 2
RACK 2

BASTIDOR 3
RACK 3

BASTIDOR 4
RACK 4

CONTENEDOR
CONTAINER
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INSTRUMENTOS
INSTRUMENTS

Listado de Instrumentos por bastidor
Rack - List of instruments

BASTIDOR 1
RACK 1

MANDRIL N° 1

CUERPO DE FRESA FLEXIBLE

ALARGUE FRESA FLEXIBLE

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 14.0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 13,5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 13,0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 12,5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 12,0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 11,5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 11,0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 10,5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 10,0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 9,5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 9,0 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 8.5 MM.

PUNTA PARA FRESA FLEXIBLE 8,0 MM.

MANDREL NO.1

FLEXIBLE REAMER BODY

FLEXIBLE REAMER EXTENSION

FLEXIBLE REAMER TIP 14.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 13.5 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 13.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 12.5 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 12.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 11.5 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 11.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 10.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 10.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 9.5 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 9.0 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 8.5 MM.

FLEXIBLE REAMER TIP 8.0 MM.

1

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

6102-000

5601-000

9067-000

6807-000

6595-000

6806-000

5611-000

5610-000

5609-000

5608-000

5607-000

5606-000

5605-000

5604-000

5603-000

5602-000

Código Denominación Cant.
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INSTRUMENTOS
INSTRUMENTS

Listado de Instrumentos por bastidor
Rack - List of instruments

REGLA RADIOLÚCIDA PARA GUIA DE TIBIA

MECHA 3,5 MM. (L=280 MM.)

MECHA 3,5 MM. (L=150 MM.)

ATORNILLADOR LARGO TORX T25

ATORNILLADOR CORTO TORX T25

ATORNILLADOR POLIAXIAL

LLAVE EN L POLIAXIAL PARA SISTEMA VECTOR

GUÍA DE CENTRADO 8 MM.

GUÍA DE CENTRADO 10 MM.

MEDIDOR DE PROFUNDIDAD TIRAY / VECTOR

TORNILLERA SISTEMA VECTOR

RADIOLUCENT RULER FOR TIBIA GUIDE

DRILL BIT 3.5 MM. (L=280 MM.)

DRILL BIT 3.5 MM. (L=150 MM.)

LONG TORX T25 SCREWDRIVER

SHORT TORX T25 SCREWDRIVER

POLYAXIAL SCREWDRIVER

POLYAXIAL L KEY FOR VECTOR SYSTEM

CENTERING GUIDE 8 MM.

CENTERING GUIDE 10 MM.

TIRAY / VECTOR DEPTH GAUGE

VECTOR SYSTEM SCREWS

1

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

9011-000

5616-280

5616-150

9045-000

9047-000

9049-000

9061-000

9040-000

9043-000

7034-000

9075-000

Código Denominación Cant.

BASTIDOR 2
RACK 2
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INSTRUMENTOS
INSTRUMENTS

Listado de Instrumentos por bastidor
Rack - List of instruments

CLAVIJA 3 MM. X 450 MM.  CON ACOPLE PARA MOTOR

CLAVO STEINMAN 3.5 MM. X 150 MM. ACERO

FRESA INICIADORA DE TIBIA 12 MM.

CONJUNTO GUIA CON VAINA

VAINA PROTECCION HÍSTICA 19 – 16 MM.

VAINA PROTECCION HÍSTICA 15,8 – 12,5 MM.

TROCAR CANULADO PEEK Ø12,0

PUNTA INICIADORA CURVA CANULADA

PIN 3 MM. X 450 MM.  WITH ENGINE COUPLING

STEEL STEINMANN PIN 3.5 MM. X 150 MM.

TIBIA STARTING REAMER 12 MM.

GUIDE ASSEMBLY WITH SHEATH

PROTECTIVE SHEATH TISSUE 19 - 16 MM.

PROTECTIVE SHEATH TISSUE 15.8 - 12.5 MM.

CANNULATED PEEK TROCAR Ø12.0

CURVED CANNULATED STARTING REAMER

2

2

1

1

1

1

1

1

0311-000

0321-150

9006-000

9072-000

9034-000

9035-000

9036-000

9052-000

Código Denominación Cant.

BASTIDOR 3
RACK 3
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INSTRUMENTS

Listado de Instrumentos por bastidor
Rack - List of instruments

GUÍA CORREDERA

GUÍA DE IMPACTO

CENTRADOR GUIA DE IMPACTOR

CABEZAL LARGO 

CABEZAL CORTO

GUÍA DIRECCIONAL

TUERCA AUTOFRENANTE CABEZAL

TIRADOR CORTO PARA GUIA DE TIBIA 

TIRADOR LARGO PARA GUIA DE TIBIA 

IMPACTOR

LLAVE FIJA 14

BULÓN DE EXTRACCIÓN 

COMPRESOR CORTO-TORNILLO TIBIA

COMPRESOR LARGO-TORNILLO TIBIA

SLIDING BLOCK GUIDE

IMPACT GUIDE

CENTERING IMPACT GUIDE

LONG HEAD 

SHORT HEAD

DIRECTIONAL GUIDE

SELF-LOCKING NUT

SHORT HANDLE FOR TIBIAL GUIDE 

LONG HANDLE FOR TIBIAL GUIDE 

IMPACTOR

FIXED KEY 14

EXTRACTING BOLT 

SHORT COMPRESSOR -TIBIAL SCREW

LONG COMPRESSOR -TIBIAL SCREW

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

9016-000

9017-000

9018-000

9020-000

9022-000

9025-000

9028-000

9005-000

9004-000

9032-000

6003-000

9033-000

9003-000

9002-000

Código Denominación Cant.

BASTIDOR 4
RACK 4
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